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ВСТУП 

Сучасний стан розвитку лінгвістики характеризується посиленим 

інтересом до механізмів відображення емоцій і почуттів у мові й мовленні [6; 

24], до функціонування невербальних компонентів комунікації як знаків емоцій 

[27; 40], маркерів емоційно-оцінного ставлення людей один до одного [10] та 

засобів урегулювання міжособистісних стосунків мовців у процесі 

комунікативної взаємодії [4].  

Емоційно-оцінне ставлення комунікантів один до одного у вигляді 

емоційного відгуку полягає у здатності людини розпізнати емоційний стан 

іншого [7], у вмінні вислухати його, пройнятися його/її переживаннями та 

виразити готовність надати підтримку [31]. Таке позитивне ставлення людей 

один до одного називається емпатією.  

У сучасному мовознавстві розроблено теорію емпатичної комунікації як 

особливого виду мовленнєвої взаємодії [14], виявлено фразеосемантичні 

одиниці реалізації емпатії особистості, досліджено інші аспекти емпатії як 

явища комплексної природи.  

Актуальність обраної теми зумовлена спрямованістю сучасної 

лінгвістики на вивчення особливостей мовленнєвої поведінки мовців крізь 

призму емоційних станів, прагматичних намірів і комунікативних потреб. 

Невирішеність питань, пов’язаних з дослідженням репертуару засобів 

вираження емпатії в англомовному дискурсі, спричинила потребу здійснення 

аналізу співвідношення вербальних і невербальних компонентів комунікації з 

позицій емотіології й дискурсології. Тематика дослідження є актуальною з 

огляду на неможливість на сучасному етапі розвитку лінгвістики здійснювати 

адекватний прагматичний та семантичний аналіз різних типів дискурсу (усного, 

писемного мовлення, художнього тексту) без виявлення особливостей ставлення 

автора/адресанта до адресата, встановлення об’єкта емоційного спрямування 

автора, а отже, прихованих компонентів смислу і справжніх причин досягнення 

мовленнєвих упливів. 
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Мета роботи полягає у виявленні особливостей вербальних і 

невербальних засобів на позначення емпатії в англомовному діалогічному 

дискурсі. 

Досягнення мети дослідження передбачає розв’язання таких завдань: 

– висвітлити специфіку емпатії як складника емоційної компетенції мовця; 

– визначити характер семантичної структури лексичних одиниць сучасної 

англійської мови на позначення емпатії; 

– встановити основні синтаксичні особливості англомовних емпатійних 

висловлень; 

– з’ясувати закономірності взаємодії вербальних і невербальних 

компонентів комунікації у процесі емпатизації англомовного дискурсу;  

– виявити особливості стратегій і тактик вираження емпатії в англомовному 

діалогічному дискурсі.  

Об’єктом дослідження є вербальні й невербальні засоби на позначення 

емпатії в англомовному діалогічному дискурсі.  

Предмет дослідження становлять номінативні й прагматичні особливості 

засобів емпатизації англомовного діалогічного дискурсу. 

Матеріалом дослідження слугували художні твори британських та 

американських авторів XX століття, із яких методом суцільної вибірки було 

вилучено 213 фрагментів з емпатійними висловленнями.  

У межах дослідження використовувався такий методичний інвентар: 

методика: метод компонентного аналізу залучений для вивчення номінативного 

аспекту лексичних одиниць сучасної англійської мови, що вживаються для 

позначення емпатії; метод дистрибутивного аналізу забезпечив виявлення 

структурних особливостей емпатійних висловлень; метод дискурсивного аналізу 

застосовувався для виявлення стратегій і тактик вербального і невербального 

вираження емпатії. За допомогою кількісних підрахунків визначалася частота  

невербальних засобів на позначення емпатії в дискурсі.  

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше 

виокремлено лексичні одиниці сучасної англійської мови, які використовуються 
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для позначення емпатії; встановлено закономірності функціонування 

невербальних засобів на позначення емпатії в англомовному діалогічному 

дискурсі. Новим також є визначення дискурсивного потенціалу емпатійних 

висловлень у реалізації стратегій і тактик гармонізації комунікативної взаємодії.  

Теоретичне значення роботи полягає в тому, що отримані результати 

розвивають положення емотіології про засоби реалізації емоційної компетенції 

мовця. Вивчення невербальних засобів на позначення емпатії поглиблюють 

знання про функціональний потенціал невербальних компонентів комунікації.  

Практичне значення дослідження визначається можливістю 

використання його результатів, теоретичних положень та висновків у курсах 

лексикології сучасної англійської мови (розділ «Семантична структура слова»), 

теоретичної граматики (розділи «Прагматика речення», «Аналіз дискурсу»), 

курсах за вибором з прагмалінгвістики, лінгвістики емоцій, теорії невербальної 

комунікації, у наукових дослідженнях лінгвістичного та психолінгвістичного 

спрямування.  

Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків, списку використаних джерел, списку джерел 

лексикографічного матеріалу, списку джерел ілюстративного матеріалу.  

У вступі обґрунтовано вибір теми дослідження та його актуальність, 

указано мету й завдання роботи, визначено об’єкт, предмет і методи 

дослідження, розкрито його наукову новизну, теоретичне і практичне значення. 

У першому розділі висвітлено основні теоретичні положення емотіології, 

на яких базується концептуальний апарат дослідження, розглянуто параметри 

емпатії з урахуванням їхньої ролі в оптимізації міжособистісних стосунків, у 

формуванні гармонійної комунікативної взаємодії.  

Другий розділ присвячено розгляду лексичних, фразеологічних і 

синтаксичних засобів на позначення емпатії у сучасній англійській мові. 

Здійснено аналіз номінацій невербальних засобів на позначення емпатії, 

з’ясовано взаємодію вербальних і невербальних компонентів комунікації на 
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позначення емпатії, визначено закономірності вживання типових видів 

невербальних дій.  

У третьому розділі розглянуто глобальну та локальні стратегії 

емпатизації англомовного діалогічного дискурсу, виявлено основні тактики, 

визначено взаємодію локальних стратегій з урахуванням таких чинників як 

ситуативний, гендерний й етнокультурний.  

У висновках сформульовано підсумки проведеного дослідження й 

окреслено перспективи подальших пошуків у започаткованій проблематиці.  
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ВИСНОВКИ 

 

Сучасна антропоцентрична наука поповнюється здобутками нових 

напрямків лінгвістики, серед яких чільне місце посідають емотіологія та 

прагмалінгвістика, у фокусі яких перебуває мовленнєва діяльність, яка пов’язана 

з проявом емоційно-оцінного ставлення комунікантів один до одного. Емоційне 

ставлення, що базується на розумінні характеру переживань іншої людини й 

виявляється у готовності діяти відповідно до психологічного стану та життєвих 

обставин, становить сутність емпатії як складника емоційної компетенції 

особистості та характеризує поведінку людини у соціумі.  

Емпатія як комплексний феномен, що полягає в емоційній чуттєвості, 

проникненні в почуттєвий світ, здатності ідентифікувати емоційний стан іншої 

людини на основі свого емоційного та соціального досвіду, може бути таких 

видів: інтуїтивний, раціональний, емоційнй, когнітивний. Емпатія 

характеризуються емоційним, когнітивним, соціальним, комунікативним та 

прагматичним параметрами. 

Успішна мовленнєва взаємодія зумовлена не тільки комунікативною 

компетенцією мовців, але й емоційною. Емпатія є одним із показників наявності 

у комуніканта емоційної компетенції. Як складник емоційної компетенції мовця, 

емпатія полягає у вмінні людини усвідомити свої емоції та виразити їх, у вмінні 

побачити зв’язок між своїми емоціями та чужими, у вмінні розуміти емоції 

інших, у прояві повазі до емоційної поведінки інших, у знаннях способів та 

прийомів вираження емоційного ставлення вербальними та невербальними засобами 

комунікації. 

Прагматичний потенціал емпатії як цілеспрямованої мовленнєвої дії, яка, 

як правило, постає при безпосередньому спілкуванні та спрямована на 

підтримку або зміну емоційно-почуттєвої сфери адресата, охоплює цілий 

комплекс прийомів, способів мовного /немовного матеріалу, об’єднує суб’єктно-

адресатні відношення з наміром відтворити таку специфіку комунікації, як ефект 

емоційного, успішного, дієвого, толерантного, гармонійного спілкування.  
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У сучасній англійській мові існує досить широкий арсенал засобів 

для позначення емпатії. До них засобів належать лексичні (слова з понятійним 

змістом «емпатія», з емоційно-оцінним змістом, емоційно-експресивні слова з 

компонентом «інтенсивність» дії емпатії), фразеологічні, синтаксичні. Лексичні 

одиниці представлені у семантичному полі у вигляді складної, багатопланової 

єдності семантично об’єднаних мовних одиниць, які належать до різних частин 

мови. Ключовими одиницями є іменники, прикметники, дієслова, прислівники з 

емоційно-понятійним змістом «емпатія», дієслова, що виражають позитивні 

почуття й емоції. Позитивно-оцінні, емоційно-підсилювальні прикметники та 

прикметники описують емоції й почуття, такою функцією наділені прислівники, 

частки, вигуки, модальні слова.  

Емпатизація у комунікативній взаємодії здійснюється не тільки за 

допомогою вербальних дій, але й невербальних. До репертуару невербальних дій 

входять найбільш частотні фонаційні, мімічні, візуальні, такесичні засоби. 

Найменш типовими є кінесичні, проксемічні, які розглядаються з прагматичної 

точки зору, тобто з урахуванням їхньої ролі в реалізації емпатії. Прагматична 

функція невербальних засобів полягає у здійсненні цілеспрямованого емоційно-

психологічного впливу на адресата з метою його активізації та з подальшим 

врегулюванням комунікативного процесу.  

Мовленнєвою одиницею на позначення емпатії є емпатійне висловлення, 

що оформлюється засобами, які характеризуються різним рівнем експресії та 

інтенсивності, що сприяє емпатизації дискурсу.  

Емоційний стан адресата детермінує інформаційний зміст емпатійних 

висловлень. У відповідь на позитивні емоції, почуття адресата, які виникають в 

результаті радісних подій, мовець продукує емпатійне висловлення, яке набуває 

таких значень: втішання, схвалення, захоплення. Реагуючи на негативні емоційні 

переживання адресата, мовець застосовуює емпатійні висловлення, які 

виражають підбадьорювання, обнадіювання, утішання, допомогу, турботу, 

жалість, жаль. Межі між цими значеннями нечіткі, рухомі, а мовні засоби, які їх 
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формують, спільні й інтерпретуються залежно від контексту. В межах 

одного емпатійного висловлення можлива наявність декількох прагматичних 

значень.  

Прагматична природа емпатії уможливлює розгляд емпатійних висловлень 

як засобів реалізації дискурсивних стратегій – глобальної та локальної. 

Глобальна стратегія спрямована на гармонізацію емоційного стану адресата, 

міжособистісних стосунків партнерів по спілкуванню, комунікативного процесу. 

До локальних стратегій емпатизації відносяться стратегії моральної підтримки, 

інтерпретації негативної ситуації, зміни фокусу інформації з негативного на 

позитивний, збереження позитивного фокусу інформації, солідаризації з 

адресатом, самопрезентації мовця. У дискурсі простежується динамічна 

взаємодія локальних стратегій, які в комплексі сприяють здійсненню 

емпатизації. Вибір стратегій і тактик емпатизації регулюється факторами 

ситуативного, гендерного, культорологічного характеру. Емпатія становить 

ефективний інструмент маніпуляції партнером по спілкуванню. Відповідно, 

стратегії вираження емпатії можуть мати маніпулятивний та неманіпулятивний 

характер залежно від цілей адресанта.  

Таким чином, результати дослідження можуть бути використані для 

подальшої наукової розробки проблем вивчення позначення емоцій у мові та 

мовленні. Перспективним вбачається подальше дослідження емпатії у ракурсі її 

етнокультурної, гендерної специфіки прояву в англомовному соціумі. 
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	ВСТУП
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